Exodus 11
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u-iamr ieue al - mshe oud ngo achd abia ol - phroe Moses, Yet will | bring one
and-he-is-saying Yahweh to Moses further contagion one I-shall- bring on Pharaoh plague [more] upon

Pharaoh, and upon Egypt;
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u-ol - mtzrim  achri - kn ishich ath-km m-ze k-shich-u kle [gyou] gol he shall surely

and-on Egypt after so he-shall- dismiss  »-you from-here as-to- dismiss-of-him finally thrust you out hence

. . altogether.
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to- drive-out he-shall- drive-out »-you from-here
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dbr - na b-azni e-om u-ishalu aish  m-ath the people, and let every
speak-you ! please ! in-ears-of the-people and-they-shall-ask man  from- ma_n borrow of his

neighbour, and every
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ro-eu u-ashe m-ath routh-e kli - ksph u-kli of gold

associate-of-him and-woman from- associate -of-her articles-of silver and-articles-of gold.
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u-ithn ieue ath - chn e-om b-oini mtzrim gm e-aish mshe people fa\/our in the sight of
and-he-is-giving Yahweh » favor  the-people in-eyes-of Egyptians moreover the-man Moses the Egyptians. Moreover the

man Moses [was] very great
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gdul mad b-artz mtzrim  b-oini obdi - phroe u-b-oini e-om :s 9 . . !

; ; X and in the sight of the
great very in-land-of Egypt in-eyes-of servants-of Pharaoh and-in-eyes-of the-people people

114 NN TR D M I Do tniie e B S S Tina . And Moses said, Thus
u-iamr mshe ke amr ieue k-chtzth e-lile ani iutza b-thuk SE}Ith_ the . LORD, A_bOUt
and-he-is-saying Moses thus he-says Yahweh as-mid-of the-night | ing-forth in-midst-of m'd”'ght will I go out into

the midst of Egypt:
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u-mth ki - bkur b-artz mtzrim  m-bkur phroe e-ishb land of Egyp_t shall die,
and-he-dies every-of firstborn in-land-of Egypt from-firstborn-of Pharaoh the-one-sitting from  the f'rSt_bom of

Pharaoh that sitteth upon
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; ; T v T : firstborn of the maidservant
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on  throne-of-him unto firstborn-of the-maid who  behind  the-millstones and-every-of that [is] behind the mill; and

y all the firstborn of beasts.
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firstborn-of beast
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u-eithe tzoge gdle b-kl - artz mtzrim  ashr km-eu la neithe cry throughout all the land
and-she-becomes cry great in-all-of land-of Egypt which  like-him not she-has-become of Eg){Pt- _SUCh as there Was

none like it, nor shall be like
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and-like-him not she-shall- -again
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ULkl bni ishral  laichrtz - kb Ishn-u I-m-aish u-od - children of Israel shall not a
and-to-any-of sons-of Israel not he-shall-point dog tongue-of-him to-from-man and-unto dOQ_ move his tongue,

against man or beast: that ye
; know how that the
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beast so-that you (P) -shall-know which  he-is-  Cdistinguishing Yahweh between Egypt and-between Israel 9yp
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u-irdu K - obdik ale  ali  ueshthchuu -l shall come down unto me,
and-they-descend all-of servants-of-you these to-me and-they-bow- selves-down to-me and bow down themselves

unto me, saying, Get thee
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l-amr tza atr;e u-1I.<I' - e-:)rrn as'hr' - b-rglgl‘i-k‘ u-aéhfi - kn follow thee: and aiter that |

to-to-say-of forth-you ! you  and-all-of the-people who in-feet-of-you and-after S0 will go out. And he went
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out from Pharaoh in a great

i) anger.
aph
anger
) ]:_Jf_:l? 9 And the LORD said unto
phroe Imon Moses, Pharaoh shall not
Pharaoh  so-that hearken unto you; that my
wonders may be multiplied
in the land of Egypt.
) i) °And Moses and Aaron
I-phni phroe did all these wonders before
to-faces-of Pharaoh Pharaoh: and the LORD
hardened Pharaoh's heart,
R -3 - so that he would not let the
o children of Israel go out of
ath - bni : his land
dismissed  » sons-of ’
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